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Documents

[REPORT OF THE INTERNATIONAL INSTITUTE OF ISLAMIC THOUGHT]

IN THE NAME OF ALLAH, MOST MERCIFUL AND COMPASSIONATE

1 Jumada 11 1411/18 D« ber 1990

Report on the English translation of ‘Umdat al-salik by Ahmad ibn Nagib al-Misti
al-Shafii undertaken by the scholar Nub Ha Mim Keller:

(1) There is no doubt that this translation is a valuable and important work,

whether as a textbook for teaching Islamic j nce 10 English-speakers, or
as a begal ref for use by schol du d lay and students in this lan-
guage.

(2) As for the cor of the lation, its y, and its fidelity to the

meanings and objects, we had our colleague in the Research Department of the
International Institute of Islamic Thought, the scholar Yusuf Talal DeLorenzo,
member of the Figh Council of North America and former chief of the Transla-
tion Burcau at the International Islamic University, Islamabad, review its texts
and check it against the Arabic original. He found that the translation presents the
legal questions in a faithful and precise idiom that clearly deliverss the complete
meaning in a sound English style. The translation is far from literalism, but does
not exceed the author’s intent, thereby d ing the lator's knowh

of Sacred Law and ability in jurisprudence as well as his complete command of
(3) In view of the utility of this work of Islamic jurispruds and its
rank among well known standard Shafi'i legal texts, its translation into English is

garded as a uscful, ausp step, as is the translator’s work, which, in clarify-
ing fine shades of ing and at legal questi ds in serving the
book, making its obj ible, and renderingitof g | benefit 1o both fol-

fowers of the Shafi'i school and others of the Muslim community. The book will
be of great use in Southeast Asia in particular, and in America, Britain, and
Canada

(4) From a purely academic point of view, this translation is superior to anything
produced by orientalists in the wary of translations of major Islamic works, in that
while faithfully maintaining the required scholarly level, its aim is to imbuc the
consciousness of the non-Arabic-speaking Muslim with a sound understanding of
Sacred Law, and the success of the translator lies in the notes, commentaries,
sppendices, and indexes he has added that help give the Muslim access to what
will benefit him in his religion and this-worldly concerns and earn him the plea-
sure of Allah Most High. And this is the great triumph.

Dr. Taha Jabir al-' Alwani [signed)

President of the | ional Institute of Islamic Thought
Member of Islamic Figh A y at Jedda

President of the Figh Council of North America
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